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Specific Agreement

between

The Kingdom of Belgium
and

The Republic of Uganda

on

"IMPROVING THE TRAINING OF BTVET TECHNICAL
TEACHERS/INSTRUCTORS AND HEALTH TUTORS, AND
SECOMDARY TEACHERS IN UGANDA"




SPECIFIC AGREEMENT 4
BETWEEN THE KINGDOM OF BELGIUM AND
THE REPUBLIC OF UGANDA .
T ON ’ ‘ C - [
"IMPROVING THE TRAINING OF BTVET TECHNICAL
TEACHERS/INSTRUCTORS AND HEALTH TUTORS, AND SECONDARY
TEACHERS IN UGANDA”

PREAMBLE

The ingdom of Belgium, hereinafter referred to as "Belgium”,
and the Republic of Uganda, hereinafter referred to as “Uganda”,

Hercinatter jointly referred to as “the Parties”

« Considering the General Agreement on Direct Bilateral Cooparation between
the Kingdom of Belgium and the Repubiic of Yganda signed in Kampala on
the 1 of February, 200%;

< Referring to the agroed minutes of the Joint Commission signed in Kampala
on November 77 2508, specifically Minute 7 on “Educarion secror”;

Hareby agree as folicws:

ARTICLE 1
Object of the Agreement

Ll This agreement concerns the cooperation between the parties with r2gards
to rhe programme “Improving the Training of BTVET Tachnaical Ingtr [Crers
and Health Tutors, and Secondary Teachers in Uganda”, hercinarter referrad
£o as the "Project”.

V-
1.2, Thé ganeral objective is "To rontributa to the incretse of quality of and

ety P O st B018¢ &

ovel, a5 part of

1.3, The specific abjectiva is “The supported coitegas - NTC-Katiro, RTC-Muni,
CPIC Abitonine  and HTTC-Muizgo - provide an improved * hing snd
practice-oriepred learning  cavironment, supported by g
support supervision and visitation servica”.
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ARTICLE 2
Responsibilities of the Parties

Uganda desigpates:

The Ministry of Fducation & Sports hereinatter called MOES, as the entity
responsible for the implementation of the project,

Belgium designates:
+

The Directorate-General for Cevelopment Cooperation within the Federat
Public Service Foreign Affairs, Foreign Trade and Development Cooperation
hereinafter referred to as "DGD”, as the entity responsible for the Helgian
financial conteibution to the Project. DGD is represented in Uganda by the
Attaché for Development Cooperation at the Embassy of Belgium in
Kampala.

The Belgian Development Agency hereinafter referred to 35 "BTC”, as the
executing agency responsibie for the implementation and the follow up of
the Project. BTC i5 g putlic-law company with social purposes which fulfils
its tasks according to a management contract signed with the Belgian
State,

entative in Kampala,

BTC 5 rrpresented in Uganda by its Rosident Repra

ARTICLE 3
Cast of the project and sources of its funding

The Goverpment or Uganda will contribute for an equivIient g
L 750,000 Ecros (Ure Hillion ceven hundred and fifty thousand Euros) to the

project,
Brigium undaortakes to contribute g maximum amount of 17, %104,636 Furos

(Seventean Million flve hurdred and four thoeusand and s hundred thirky six

Euros) to the project,

he modalities for use of this budget are further detailed in the FFF.

ARTICLE 4
Tachnical and Financial Fila
e owill e imipt g 1o the ar1dd

Ltachod 1o ths Sowee Agreement.

e Programina lart 1 3), of
to12.0) and of the total budnet
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Commitine may adapt the TFF according to the evoiution of the geraral
context and/or the course of the Programma,

BTC will wform the DGD about the following modifications made tn the

Programme:

. The way in which the Belgian and/or the Ygandan contribution is
made available to the Programme;

. Results, inctuding their respective budgats;

- Responsibilities, attributions, composition and operating mode of the
Steering Committee;

. Approval mechanism for adapting the TFF;

. Indicators for the specific cbjective and for the results;

. Financlal modalities for the Implementation of the contribution of the
Plrties,

An adapted indicativa financial programme will be included, if deemed
necessary,

ARTICLE 5
Obligations of the Parties

Each of the Parties shall fake timely all Institutional, administrative and
budgetary measures required for the correct implementation of the
commitments described in this Specific Agreament,

ARTICLE §
Steering Committea of the Programme

The Parties agree to entrust the Steering Committes (3C) with the follow
1P, the monitoring and the rontrol of the implamentation of the pr ofzct.

an, the attributions, the responsibilities and the operating
2din the TFF (art. 5.2.2).

The compos
mode of the 3¢ are SO0

The 3C sets up its internal requlations with respect to the other articles of
this Spec Agreement. Minutes of the meetings will be signad by the
Director, the Co-Director of the Project and a representative from MoFPED,
Ona copy will ha sent to the Attacha for Developrrent Cooperation at the
Embassy of Belgium,

’
The SC shall ‘meet at foast twice per yoar and at the [atos
after the Signature of the oresent Agreamant. Extroordinar
se cailed by the Chair, ACCOrding o the neads,

t three months
¥ meatings can

Mot later than one month before the end of the Prajece, the 5C wilt meat (o
examine the final draft report of the Project, prepared according to the
requlations defined in the TFF, and to clarify the modalities far 2nding the
Project as stipulated i article 12.2.
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ARTICLE 7
Recruitment of Technical Assistance

7.1 The BTC will recruit and appoint international technical d'sfiistance, kath -
shart term and lang term, for the implementation of the Projéct, MGES will
e consulted in the process. Specific procedures ara stipulated in the TFF,
b ' .

7.2 Gther Natfonal staff and Zxpertise identitied i the TFF will be recruited by
BTC under Belgian law, and agreed by MoES.

ARTICLE 8
Privilegas and Immunities

3.1 The expatriate personnel, put st the disposal of the project by BTC, will
benefit from the privileges mentioned under article 8 of the General
Agreement on Direct Silateral Cooperation betwesn the Kingdom  of
Eelgium and the Republic of Yganda.

3.2 No part of the Belglan contribution shall be used to pay any taxes, customs
or import duties or other tax-related fees on supplies, equipment, works
and services,

3.3 If duties or taxes are duye according to the national fegislatinn, they will be
overed by the Ugandan Party,
ARTICLE 9

Mutual information

Fach Parry shall forward to the athar Party all infarmation deemed refovant
to the sinocoth and etficient implemantation of the Programme.

ARTICLE 10
Raports, Monitoring and Evaluation of the Programmea

Procedures for administrative and operational, accounting  and financial
reporting are detailed in the TFF, £ach of the Parties can, at any time, fointly
or separately, control or avaluate rhe pragress of the impfement[)tfon of the
Project, provided the other Party is infarmed in advance. Facn Party. will .
remmunicate to the other Party the results of its Controis and evaluations.

- v
.

. ARTICLE 11
Sustainability of the resuits of the Programme

i arder to ensure the “sustainasility of the resuls af the Programme,
tiganda will take sH Institutional, administrativa and pudgerary measures
deamed EC255arY.

-
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ARTICLE 12 )
Buration, extension, cancellation, modifications and litigation

121 This Spacific Agreement shall epter nto force on the date of its sigring for
a poeriod of Gyedars and 4l not be exteridable,

12.2 Funds available for activities started sefore the axpiration of this Specific
Agreemaent will be Automaticsily used beyond this Jdate in case the ralated
LOREracts have not been fully executed ar the end uf the Project. Any
baiance i=ft from the Belgian contribution shall be deemed void at the end
of the Project. At the 2rd of the Project, the Parties shall jointly reallncata
the balance within the Indicative Cooperation Pragram via an axchange of
latters,

12.3 Fhis Spe Agreement may be cancelled | by each of the Parties by a
verbal aote, subject to a six months not :m. In this case, tho available
balance will be reagtocated in accordance art 12.2. Al the cq antracts signed,
according to the TFF, before the canceltatinn of the Specific Al;memmv w.H
Nowaver se executed and f noneured as {oreseen,

R e by 2xchange  Of

matic channels

anion of th

tre PJI

¢ appication and o
W be selriod by neqotiation Detyw.

12.6 L the ovons of o diput ceiment shait prey

ARTICLE 13

Addresses
All ﬂgrzr‘v:u witg refated (o the Soecific Agreement and mors specifically any such
i pertaining to its modification or interpretation ,mt! be nandled via
nels st the following nddrsses:

S fr):'l)ganda :

2, Planning
mezmt




All notifications and communications re
Specific Agreement shall be corrmunic.

For Belgium

BTC Resident Representative
PO Box 401731
Kampala

tated to the implementation of rhis
ated to

For Uganda

The Ministry of Education & Spoits
"P.O. Box 7063
Kampala

Done in Kampala, on December the &P 2011, in two originals in the Enalish
=

lanquage, both copies equally auth

of its copy.

entic, each Party hereby acknowtedging receipt

In witness whareof, the undersigned being duly authorised thereto by thair
respactive Governments, have signed this Agreemaent.

For Uganda

s
[
)

Maria Kiwanuka

Mirister of Finance, Planning,
& conomic Development

For Belgium |
o
i
/:i ) »
(AL

Ambassador of Belgium



